Cepist «Dinonoriuna». Bumyck 58 89

And also on the unjust fella:

But chiefly on the just, because

The unjust hath the just’s umbrella.

VY cBoro yepry B IbOMY YOTHpHBIipIIi 00irpaeTscst BuciiB: He maketh his sun rise on the evil and on the good, and sendeth rain
on the just and unjust, o € ruraToro 3 bionii (€Banrenie Bix Martsis, 5: 45) [13].

Otxe, IpHHOMU BKJIIOUCHHS KAJIaMOYPIB JI0 ONOBITHOI TKAaHWHHU Xy X0XKHBOTO IIPO30BOTr0 AUcKypcy M. Crapk 3arajiom Tpaju-
LiifHi. 32 YaCTOTHICTIO B)KUBAHHS JI0 YIIOOJCHUX MPUHOMIB MUCHMEHHHUIII HAJICKATh MOJICEMaHTUYH] Ta OMOHIMIYHI KaaMOypH.
Crienniky KanaMOypiB CKIaIAr0Th TAKOXK MPUTAMAHHI iM IMILTIIUTHICTB 1 HATSK. [lepcreKTrBa MOJANTBIIOTO TOCTIIKSHHSI OIS~
rae, sIK HaM BOa4aeThCs, Y MPOJOBKEHHI JISTAIbHOTO aHaJi3y ONMCAHUX IPUHOMIB CTBOPEHHS KalaMOypiB IIPH BUBUCHHI CBOEPII-
HOCTI Ta OpUTiHAIBHOCTI TBOpUOro Merona M. Crapk Ta iHIIMX MUCbMEHHUKIB-TIPO3aiKiB, YUs MMOETHKA KOMOIHY€EThCA 3 ipOHIETO.
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1. I1. bBopxoecovka,

Hayionanonuu mexuiunuti ynisepcumem Yxpainu «Kuiecokuii Ilonimexuiunuti incmumymny, m. Kuig

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHUM ACIIEKT TEKCTY AIJIOBUX JIOKYMEHTIB

Y emammi nposooumuvcs ananiz cmpykmypu mexcmy, AKa 6USHAYAEMbCA CIUTICIIUYHOIO NPUHANEHCHICINIO, 61ACHUMU
MosHUMU 3acobamu i cgheporo Gyuryitosanna. Tekcm po3aniaoaemucs K CyKynHIiCHb, KA CKIAOAEMbCS i3 CEMAHMUKU MEKCNTY,
wo exmoyac 6 cede ingopmayitinuli KOMROHENM, GIOHOWEHHS A8Mopa, AKUL CIMEOPIOE MEKCM Ma 6HYMPIHIo CIPYKIMYpy
meKcmy, AKa CKIA0AEMbCs 3 NEGHUX eNeMeHMi6, 63aEMOOIs AKUX OAE MOACIUGICINb meKcmy icHysamu sk cucmema. Iliokpecnio-
E€MbCS, WO MeKcmu OLN08UX OOKYMEHMI8 MAloMb PI3HI HCAHPU | YUM NOACHIOEMbCA iX pisHOManimH1a cmpykmypa. Excmpanine-
BiCMuUYHI 3ac00U, 3MICM, MOBHI 3ac0OU MeKCcmi6 OLI0BUX OOKYMEHMIE N0 s3VI0NMb 6Ci MEKCMOBI KOMNOHEHMU ) €OUHE Yije.

Kniouoei cnosa: cmpyxmypa, cemanmuxa, 3micm, ceecmeHmayis, YiniCHicms, memd, peKypenmuicie.

STRUCTURAL AND SEMANTIC ASPECTS OF THE TEXT OF BUSINESS DOCUMENTS

The article is devoted to the text of business documents as a unit, which consists of the text semantics with information
components, attitude of the author, who creates the text and text internal structure, containing certain elements which build
the text as a system. It was analyzed the content information as semantic complex, which is realized in lingual means and
arises accordingly conditions of communication, aim and intention of the author. The article highlights a certain hierarchy of
semantic components, the top of which is individual author’s conception.

Semantic continuity is realized in the unity of the theme which is considered as a semantic core. Unified theme is accented
in the recurrence of the key words.

Special attention is paid to the lexical-theme nets of the text business documents, which are displayed in the recurrence
of the key words. These nets interact between each other and form one main theme. The article presents the examples of some
nets in the text of business documents.

The author reveals the text structure, which is characterized by stylistic peculiarity, own lingual means and sphere of
function.

1t is known that texts of business documents have different genres and as a result, they have different structure. However,
extra lingual means, content, lingual means connect all text components in the whole unit.

Key words: structure, semantics, content, segmentation, continuity, theme, recurrence.

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHH ACITEKT TEKCTA JIEJIOBbIX IOKYMEHTOB

B cmamve ananusupyemcs cmpykmypa meKkcmad, KOMOPAs XApakmepuzyemcs CMuiucCmudeckumu 0CoOeHHOCMAMU,
COOCMBEHHBIMU AZBIKOGLIMU CpeOCmEamu u cghepou gpynkyuonuposanus. Texcm paccmamupsaemcs Kak eOUHUYd, Komopas
COCMOUm U3 CeMaHmMuKu meKcmd, OMHOWEHUS AGMOPA U GHYMPEHHell CIPYKMYpbl MeKCmd, COCMOoAWelt U3 1eMeHmos, 63d-
uMoOelcmsue Komopbix 0daem OCHOBAHUE PACCMAMPUBAMb MeKcm Kak cmykmypy. Texcmbl 0el108bIx 00KYMEHNO8 umerom
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PasHwie ACAnHPLL U NOIMOMY XAPAKMEPUYIOMCS PAZHOU CIPYKMYPOIL. DKCMPanuneeucmuiecKue cpeocmaed, s3ulkosble cpeo-
cmea u cooeparcane 00beOUHAION MeKCMosble KOMNOHEHNbL 8 eOUHOe Yelloe.
Kniouegwie cnosa: cmpykmypa, cemanmuxa, cooepiicanue, cecMenmayiisl, YerocmHocmy, memd, pekypenmHocmb.

BianosigHo 10 6arathoX JOCIIKEHb TEKCT PO3IIIANAETHCS K CKIIaJHA CTPYKTYpa 3 TIEBHUMH €JIEMEHTAMH, 11 SIKMX Xapak-
TEpHi Kareropii 3MmicTy i Gpopmu. J[o mepiioi kareropii BiIHOCATHCS TeMa i BIACHE 3MICT, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS JIST PO3KPHUTTS
temu [1, c. 25].

Jlo kateropii ¢opMH TEKCTY BiIHOCSTH KOMIO3UILIIO i MOBY. BHaCiIOK B3a€MO/Iil TaKUX MOHATH SK T€Ma 1 3MICT BUHHKAE TIO-
HSTTS — i7iesl TEKCTY i, B CBOIO Yepry, CIOKET IOPOJDKYETHCS ITiJ1 BIUIMBOM TeMH Ta Komrosuuil. [IpuitoM TekcTy — e HaciIoK CIIiB-
BIJTHECEHOCTI KOMITO3HUIIiT Ta MOBH. Taka €1HICTh OPMH 1 3MICTY B TEKCTI1 I03BOJISIE TOBOPUTH IIPO CTPYKTYPY Ta OPTaHI3aI[IO TEKCTY.

TexkcT MOXKHA PO3MIISIIATH 1 K CYKYITHICTh CeMAHTHKH 1 CTPYKTYpH, Jie CeMaHTHKa — e iHpopMarlisi, BUpaKeHa y MOBHII
(dopmMi i 00ymMOBIIEHAa KOMYHIKaTHBHOIO MeTOI0 nepenadi wiei inpopmanii. CTpyKTypa TEKCTy, B CBOIO Uepry, BU3HAYAEThCS 0CO-
ONUBOCTSIMU BHYTPIIIHBOT OpraHi3alii OAMHUIb TEKCTY 1 3aKOHOMIPHOCTSIMH B3a€MO3B 13Ky LIUX OMHUIIb.

[HaKIIe Ka)Ky4d, MU TPONOHYEMO PO3IIISIATH TEKCT SIK CYyKYIMHICTb, SIKa CKJIAA€ThCA 13 CEMAaHTHKU TEKCTY, IO BKJIIOYAE B
cebe iHdopMariHHUI KOMIIOHEHT, BiTHOIICHHS aBTOPa, KUl CTBOPIOE TEKCT Ta BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY TEKCTY — Ty KOHCTPYKIIIIO,
sIKa CKJIAJIA€ThCS 3 ICBHUX CJIEMEHTIB, B3aEMOJIIS SIKHX J1a€ MOXKJIMBICTh TEKCTY iICHYBATH SIK CHCTEMA.

Po3risz TeKCTy SIK CEeMaHTUYHOT CTPYKTYpH Hepeidadae CerMeHTAaLlIo 3MICTy TEKCTY Ha YaCTHHH, SKi HA3UBAIOTh CMHUCIIAMH.
3MICT TEKCTY PO3IIISIIAETHCS K CYKYIHICTh CMHUCIIIB, IPUYOMY 3MICT € 3aBeplIeHe Ilijie Ha BiMiHY BiJl CMUCIIIB, SIK KOMIIOHEHTIB
TEKCTY. AHANI3YIOUH 110 0cOONUBICTh TeKCTy, Kamencrka O.JI. miaKpeciioe, 0 BHACIIIOK iCHYBaHHS 3B S3KIB MK YaCTHHAMH
TEKCTY, TeKCT Ha0yBae HOBUX BIIACTHBOCTE, Ki HE SBIISIOTHCS CYMOIO BIACTUBOCTEH HOTO KOMIIOHEHTIB i, B CBOIO 4epry, CTPyK-
Typa TeKCTY BU3HAYAETHCSI CYKYITHICTIO 3B’ sI3KiB HOro KOMIOHEHTIB [6, c. 151].

B cTpykTypi TEKCTY OKpeMi pedeHHs 00’ €JHYIOThCS B TPYIIH, SIKi 1 € OUHHUIISIMHI TEKCTY Ha CEMaHTHKO-CTPYKTYPHOMY PiBHI.
Taxi oguHHILI y PI3HUX JOCIITHUKIB OTPUMYIOTh pi3Hi Ha3BU: Mik(pa3osi eanocti (B.A.Byx6inaep), Haadpa3oBi €1HOCTI, CKIa-
He cunTakcuyHe 1ine (€.1.11ennensc), npo3aiuna crpoda (I'.51.Conranix). Bei Bkazani rpyny, siki CKJIaaroThCst OUTbIIE HiX 13 0J1-
HOTO pEUeHHS, MAIOTh CMUCIIOBY LILTICHICTE [4, ¢. 69]. Illomo enemMeHTapHIX OUHHIL TEKCTY, B.A.3BeriHIIeB BU3HAYAE OHHUIIIO,
sIKa 3HAXOJIMTHCS 11033 MEKAMU PEUCHHSI 1 Ha3uBa€ 11 AUCKYPCOM — 3MICTOBHA €JHICTb, SIKA PEANi3y€ThCsl y TIOCIIJOBHOCTI peYeHb,
10 TMOB’s13aH1 MiXK COOOK0 CMHCIIOBUMH BiIHOLICHHSMH [5, ¢. 14].

CMuCIIOBa HITICHICTD TEKCTY peali3y€eThes B €IHOCTI TeMU. TYT CIIiJi MOTOAUTHCH 3 HAYKOBIISIMH, SIKi PO3TIISIAI0TH TEMY BChO-
IO TEKCTY SIK «CMHUCIIOBE SPO», Ky3araibHeHHI KOHIIEHTPAT yChOTro 3MICTy TeKcTy». HaliMeHiia Tema MicTUThCsI y Haadpa3oBiii
€JIHOCTI 1 BOHA HE € CyMOIO TeM KOXKHOTO PEUeHHsI, SIKi BXOIATH 0 AaHOI HaJ(pa30Bol €JHOCTI, ajle KOXKHE PEUEHHs JOIOBHIOE
OJIMH OJTHOTO JUTS PO3KPHUTTS TeMH Haadpa3oBoi egHocTi. 00’ ¢nHaHa TeMa Haa(pa30Boi €JHOCTI MPOSBISETHCS Y PEKYPEHTHOCTI
KJIFOYOBHX CITiB (peryJisipHiil MOBTOPIOEMOCTI), sIKi OB s13aHi 3 Temoro [8, ¢. 17-18].

Po3riisiHeMO NnpHKITaja 3 peKypeHTHICTIO KITIOYOBHX CIIIB y TEKCTaX JUJIOBUX JOKYMEHTIB:

Payment for services rendered should be made by the Holding Company on behalf of the Client in foreign currency equivalent
in BP (Britain Pounds) by means of bank transfer of cash assets to the current account of the Company in accordance with
requisites, mentioned in this Contract. Invoices are the basis for the Company services’ and the fact of payment testifies the proper
execution of services by the Company and absence of any claims from the Client’s side. PexypeHTHICTb KIIOUOBHX CJIiB BHpaka-
€TbCsl B OykBanbHOMY iX moBtopenHi (Company, Client), 1 y BAKOPHCTaHHI TEMaTHYHO OJM3BKUX CIiB (payment, foreign currency,
cash assets, current account). Ciiy MaTH Ha yBa3i, 0 PEKYPEHTHICTh NEBHUX CIIB B TEKCTI CBITYUTH MPO IX CTHIIICTHYHY 3HA-
gymricTh. Taki cioBa BXOATH 10 TaK 3BaHOI TEMATUYHOI CIiTKH, sIKy po3podmia 1.B. ApHonba. TematndHe HaBaHTa)KEHHS CIIOBA
BUSIBISIETBCS Yepe3 OaraTokpaTHe BUKOPUCTAHH HOro, abo K MOBTOPEHHS HOTo 3 BapiallisiMy, HAITPUKIIA MPEACTaBICHHS HOro y
BUTJIAI PIAKOBXKHMBAHOTO cioBa [1]. TeMaTndHe CI0BO — 1€ CJIOBO, SIKE Ma€ CEMaHTHYHUI 3B’ 130K 31 CIOBAMHU B HACTYITHUX PEYEH-
Hsax. CII0BO, HABKOJIO SIKOTO BiIOYBaeThCs (pOpMyBaHHS TEMAaTHYHOI CITKH, € IOMIHAHTOIO.

BHSBUMO JI€KCHKO-TEMATH4HI CITKH B JIOTOBOPI, B OCHOBI, SIKOTO JIKUTH JOMOBJICHICTH MPO Te, 10 OJHA KOMIIAHIs Ha/ae
MAMPUEMCTBY BIAKPHUTY IUIOITY JUIs 30epiraHHs KoHTeiHepiB. [loToBip CKIIaaeThCs i3 IECSTH IyHKTIB, KOKHHH 13 SIKHX Mae 3a-
rOJIOBOK. Maiike B KOJKHOMY 3arOJIOBKY MiCTUTBCS JIEKCUKO-TeMaTH4Ha ciTka. CIIOBO enferprise 3yCTpidaeThCs B JAHOMY ITyHKTI
3 pa3u, KOHIIEHTPYIOUYM Ha coli yBary aapecara, i HOro Mo)KHa BBa)KaTH JIOMiHAHTOIO B 1iif TEKCHUKO-TeMaTHYHIH CITIIi:

— obligation of enterprise;

— the Enterprise pays the Company for services in time and in full volume;

— the Enterprise undertakes to maintain constant records of the number and type of containers at EBD;

— Enterprise settles with consignors, consignees, carriers, supervisory and other bodies and persons all matters arising during
handling and storage f containers at EBD, without participation and responsibility of the Company.

3MicTOBHA iH(pOPMALLsI [ILOTO MyHKTY MPEACTaBIeHa 000B’sI3KAMHU IMIIIPHEMCTBA TIePe/l KOMITAHI€0 32 KOPUCTYBAHHS IUIO-
IIIeI0 3eMJII, JIe BKa3yIOThCS OILIATa 3a KOPHCTYBAHHS, TOTPHIMAHHS CaHITApHUX HOPM, OIUIaTa OXOPOHHU MalHa i T.JI.

[HII TeKcHKO-TeMaTHYHI CITKH peasi3yloThCs B IHIINX IMyHKTaX: BAPTICTh MOCIYT, TOPSIOK PO3PaxXyHKiB, BiIIIOBIIaNbHICTD
cTopiH, Gopc MakopHi 0OCTaBHHH, BUPILICHHS CyNepedoK. Bei 1i ciTky B3aeMOMIIOTH MK CO0O0I0 1 peaizyloThesi B OJHIN Temi
TEKCTY-/IOTOBOPY PO IOMOBJICHICTh HAa HaIaHHS IIEBHOT MOCIIYTH.

Amnari3 3mMicToBHOT iH(popMamii TEKCTIB AIIOBUX TOKYMEHTIB JO3BOJISIE HAM PO3YMITH 3MICT TEKCTY, K iH()OpMaTUBHMIA, ce-
MaHTHYHHUH KOMIUIEKC, 10 peaji3yeThcsl y MOBHUX 3aco0ax i BUHUKAE y BiJIIOBIIHOCTI i3 yMOBaMM KOMYHIKallii, METOIO 1 3alyMOM
aBTopy. OCKUIBKH TEKCT BifoOpakae IMEeBHY KOMYHIKaTHBHY MO0, TO €IEMEHTH IOJil IOBHHHI CIiBBIJHOCHTUCH 3 NEBHUMHU
eJIeMEHTaMH (OIMHHILIAMH) TEKCTY. AHAIII3 €IEMEHTIB TEKCTY Y 3arajibHiil CTPYKTYpi TEKCTY JIOTTOMAarae HaM pO3KpPHUTH 3MiCTOBHI,
(YHKIIOHAIIBHI Ta KOMYHIKaTHBHI XapaKTePHUCTHKU TEKCTY. [3 CEeMaHTHYHOIO, TPaMaTHYHOIO, KOMIIO3HULIHHOIO CTPYKTYPOIO TEK-
CTY TIOB’SI3aHi CTHJIBOBI 1 CTHIIICTHYHI XapaKTEPUCTUKH, IIPUIOMY CTHIICTHYHI O3HAKH 3aJIeKaTh BIJ{ TEMH Ta CTHIIIO TEKCTy. TyT
HEOOX1HO ypaxyBaTh CKJIQJ0BI 3MICTy TEKCTY, sIKi MOXKyTh HaOyBaTH Pi3HOI 3HAUUMOCTI B 3aJISKHOCTI BiJl THITy TEKCTY, a Came:
cucteMa 00pasiB, TeMATUYHI MOTHBH, 11CHHO-00pa3HUi 3MICT, aBTOPCHKI IHTEHIIIT Ta OIHKH [3, ¢. 49]. Tomy He AMBHO, 10 iCHYE
NIeBHA i€papXisi CEMAHTHYHIX KOMIIOHEHTIB i BBAKA€ThCS, 1[0 BEPIINHOIO Li€l iepapxii € «iHANBIIyaIbHO-aBTOPCHKA KOHIICTIITIS
cBiTy [3, c. 50]. Take po3yMiHHS HOHATTS «3MICTY TEKCTY» MPSIMO BEJE IO PO3YMIHHS TOTO, 1[0 aBTOP BigoOpakae He TiMbKH Ha-
BKOJIMIIIHIH CBIT a i ce0e B CBITI IIbOTO TEKCTY.

Binomo, 110 TeKCT, IKUi MiCTHTh NEBHY iH(OpMaIiio, po3paxoBaHUH Ha PO3yMiHHS HOTro, TOOTO HA BIITyYEeHHS TEKCTy. B Toit
JKe 9ac, TEKCT — e TBIp i3 CBOEIO apXiTEKTOHIKOIO, OpTaHi3alli€l0, BAKOPUCTAaHHIM MOBHHX 3ac00iB SIKMif MTOBUHEH 3a0€3MCUNTH Y
aznpecara ()OpMyBaHHSI MEHTAJIBHOI MOJIETII 3 OTIOPOIO Ha TEKCT. 31aTHICTh aapecara (OpMyBaTH BipHI Ta OCMHCIICHI MOJIEN JOBO-
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TIITB Te, 1110 TOJIOBHE B TEKCTi — HOTO 3MICT, iH(hopMaIlis a TaKOXK AOCBIN 1 3HaHHS axpecanTa [7, c. 72-81]. Jlo mogiOHOro BUCHOBKY
noxoauts i ["anbnepin I.P., skuit xapakrepusye TEKCT SIK 3aBepIIeHe MOBITOMIICHHS, 1[0 Ma€ CBil BIACHUIA 3MICT i OyIyeThCs 3a
MIEBHOIO MOJICILITIO, sIKa BXKE iCHy€e B MOBI [4, ¢. 20].

OTmxe, MU JIHIDIN 10 BUCHOBKY, IO PO3YMiHHS 3MICTY TEKCTY Iepedadae He TIbKU 3HaHHS MOBH, a i 3HaHHS cBiTy. [loOymoBa
1 CIIPUIHSITTS] TEKCTIB € OCMHCIICHHS COLIIAJIbHUX CUTYALlH, sIKi CTOATB 32 TeKcTaMu. [IpuiiMaroun yqacTb y TaKUX CHTYaLlisIX, OTPHMY-
€TBCS IEBHUH JTOCB1T. DOPMOIO IPE/ICTaBIICHHS BIIACHOTO JIOCBI/TY € CHTYaTHBHI MOJIEII, SIKi MAIOTh [T PO3yMIHHS TEKCTY BUpIIIATbHE
3HAUCHHS: 100 MoOyIyBaTH TEKCT, MOBELb TIOBUHEH MAaTH CUTYaTHBHY MOZENb. Taka MOJAETb MICTUTh iH(OPMAIIiI0 PO YIaCHHKIB
KOMYHIKallii, MeTy, THI COLIaJIbHOT CHTYaIlii, @ /i TAKO)K KOHTPOJIFOE CTHIIB 1 3MICT TeKcTy. Take po3yMiHHs TMTaHHS TIOHSTTS 3MICTY
TEKCTY JI03BOJISIE HAaM MiJTBEPAUTH, 110 CEMAHTHKA TEKCTY IIOPOJDKYETHCS 32 YMOBH HasIBHOCTI KOHTEKCTHOI 00 CHTyaTUBHOI MOJei i,
TaKUM YHHOM, OY/Iy€ThCsl CEMaHTUYHA PENpe3eHTaLlisi a00 TeKcToBa 6a3a, iHpOpMaIIist K0T BUITY4aeThCs 13 MOJIETIEH CHTYyaIliil.

IcHye 1mIe oiHa AyMKa MO0 PO3YMIHHsI 3MICTY TEKCTY i pO3TJISIAr0UH ii, CJiJT HAraJaTH, IO KiHIIEBUM pPe3yJIbTaTOM OYIb-
SIKOTO TEKCTY € PO3yMiHHSI HOTO TITMONHHOTO CMUCITY, IO OB’ I3aHHH 13 CTPYKTYpOIo TeKeTy. Tekcr, sik 3a3nauac 3. S1. Typaesa, e
— ri00a1bpHA CTPYKTYPA, SIKa BKIIOYAE B ceOe TTHOMHHY 1 MOBEpXHEBY CTPYKTYpY. 3. S1. TypaeBa BBaxae, 1110 IOBEpXHEBA CTPYK-
Typa J0CTyIHa 0e3rocepeiHbOMY CIIOCTEPEKEHHIO, a TIIMOMHHA CTPYKTypa MICTUTh aBTOPCHKI iHTeHIil. [ToBepxHeBa cTpyKTypa
— niHrBicTHYHA hopMa, B SIKy 3aHypeHA IITHOMHHA CTPYKTYpa, caMe IIIMOUHHA CTPYKTypa — [ie CEMaHTHYHE, OHSATIHHE yTBOPEHHS,
0 TUKTY€ BUOIp MOBHHMX ofuHHLE [9, c. 57-58].

1106 3po3yMiTH CMHCI TEKCTY, Tpeba AeKoayBaTh iHpopMarlito, sika 3a [. P. anbrepiHuM moaiiseTbcss Ha TPU OCHOBHI THITH
iHQopmarii: 3MicTOBHO-(haKTyaIbHa, sIKa MICTHTh HOBIIOMIJICHHS IIPO MOJIl Ta ()akTh, 3MICTOBHO-KOHIENITYalIbHA, iH(QOpMAIIis,
110 [TOB1IOMJISIE aBTOPCHKE PO3YMIHHS SBHIII, T MOJiH 1 3MiCTOBHO-MIATEKCTOBA — MIPUXOBaHa iH(OpMaLis, IKa BUIYYa€EThCS 3a
JIOTIOMOTOI0 aCOI[IaTHBHUX 3HAUYEHb MOBH.

SIK10 poBecTy Mapartesti MbX IMMH TpPhoMa THITaMH iH(opMalii i IIMOMHHOIO Ta HTOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO, TO CaMe 3MiCTOBHO-
KOHILIETITyaJIbHa iH(pOpMaIlis 1 3MiCTOBHO-IIATEKCTOBA iH(OPMAITis MiICTUTBCS B NTMOMHHOMY CMHUCTI TEKCTY. TeKCT po3ropTaeThes Bijt
TIMOWMHHOT CTPYKTYpPH JI0 TIOBEPXHEBOT 1 IIOCTAE 3arajIbHOIO CTPYKTYPOIO 3 TICHOIO B3a€MO/IIEF0 TITHOMHHOI Ta TOBEPXHEBOI CTPYKTYP.

Pestomyroun cyTh, BUKJIACHY BHINE, MOJKHA CKA3aTH, [0 CTPYKTYpa TEKCTY BU3HAYAETHCS CTHIIICTUYHOIO IPHHAIICKHICTIO,
BIIACHUMH MOBHHMH 3acobami 1 cdeporo ¢pyHkuitoBanaa. Cii BpaxyBaTH, IO TEKCTH ALTOBUX JOKYMEHTIB MalOTh Pi3HI KaHPH
i MM TOSICHIOETHCS 1X Pi3HOMAaHITHA CTPYKTypa. AJe 3 iHIIOro OOKY, eKCTPaTiHrBICTUYHI 3ac00H, 3MICT, MOBHI 3aCO0M TEKCTIiB
JJIOBUX JOKYMEHTIB OB’ I3yIOTh BCI TEKCTOBI KOMIIOHEHTH y €JIMHE IIiIC.
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METOJIUKHU AHAJII3Y 3HAKOBOI IIPUPOIH .
BI3YAJII3OBAHUX BIPIIIOBAHUX TEKCTIB SAK IPOAYKTY KPEOJII3ALII

Cmamms npuceauena KOMNIEKCHOMY OOCTIONCEHHIO 3HAKOBOI NPUPOOU Gi3Vani308aAHUX 8IPUIOBAHUX MEKCMIB, 00 AKUX
BIOHOCSIMbCS KOHKpemHa noesisi, (hicypHuil sipui ma 3aym. Buoiisaromecs i Onucyromuscsi Xxapaxmephi 0cooOnusocmi 6izyanizo-
6aHO20 GIPUIOBAHO20 MEKCMY AK NPOOYKIMY Kpeorizayii, moomo 3aumms 080X cemiomuunux cucmem. Haoaemocs nopiensinns
MEMOOUK OOCHIONCEHHS BI3YANIZ08AHO20 GIPULOBAHOLO MEKCMY SIK CKIAOHO20 3HAKY, Ul BUKIAOAIOMbCS OCHOBHI Meopii oo
3HAKOB020 CIMAMYCY 3A3HAYEH020 MUNY MEeKCNY.

Knrouosi cnosa: sizyanizosanuil 8ipuloanuil mekcm, Kpeouisayis, 3HaK, CemMiomuxa, 6i3yaibHa noesis.

THE METHODICS OF ANALYSIS OF THE SEMIOTIC NATURE OF VISUAL VERSE TEXTS AS A PRODUCT
OF CREOLISATION

The article considers the complex research of the sign nature of visualized verse texts, which include concrete poetry,
figure verses and zaum. The paper represents special features of the visualized verse text as a product of creolization, that is
the merger of two semiotic systems. Quite recently, considerable attention has been paid to the methods of analysis of cre-
olized texts on different material. Previous studies indicate three general views on the sign status of the text. The text is treated
as a language sign (P. Hartman, W. Dressler, L. Viehweger), as a speech sign (N. 1. Serkova), or is considered to have sign
nature, not being a sign itself (M. Ya. Dymarsky). The literature on semiotic studies shows a variety of terms applied to the
text — a sign, a supersign, a complex language sign, a macrosign, etc. On the basis of Ch. Pierce’s theory of signs a typology
of visualized verse texts is built by A. G. Stepanov. The recent research has demonstrated that the visual verse texts can ap-
pear as symbols, that is why they should be interpreted taking into account their symbolic features. Developing the idea of the
symbolic nature of the visual verse text, the author supports the opinion of V. P. Bedrik, stating that this type of text contains
symbolic signs as well as linguistic (lexical) ones. Thus, the visual verse text should be treated as a macrosign being built of
signs of two semiotic systems and forming a new complex language sign. This paper is a modest contribution to the ongoing
discussions of the sign nature of the visualized verse texts and methods of their analysis.

Key words: visualized verse text, creolization, sign, semiotics, visual poetry.
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